
Na temelju €lanka 211. Zakona o socijalnoj skrbi (,,Narodne novine" broj 18/22., 46/22.,
119/22., 71/23. i 156/23.) i lanka 42. Statuta Doma za odrasle osobe Orehovica, Orehovica,
A.Senoe 2, 40322 Orehovica, a nakon provedenog savjetovanja sa sindikalnim povjerenikom,
Upravno vijecée Doma za odrasle osobe Orehovica, uz prethodnu suglasnost Ministarstva rada,
mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike, na sjednici odrzanoj dana 23. listopada
2024.godine, donijelo je

PRAVILNIK O RADU
Doma za odrasle osobe Orehovica

DIO PRVI

OPCE ODREDBE

Clanak 1.

(1) Ovim Pravilnikom o radu (u daljnjem tekstu: Pravilnik) ureduju se prava i obveze radnika
iz radnog odnosa u Domu za odrasle osobe Orehovica Orehovica, A.Senoe 2, 40322 Orehovica
(u daljnjem tekstu: Dom) i u vezi s radnim odnosom te ostala pitanja vaZna za rad u Domu, a
osobito se ureduje:

- prava i obveze iz radnog odnosa
- sklapanje i prestanak ugovora o radu
- zaStita Zivota, zdravlja i privatnosti radnika
- postupak i mjere zaStite dostojanstva radnika i za8tite od uznemiravanja
- organizacija rada 1 raspored radnog vremena
- odmori i dopusti
- za8tita radnika koji su privremeno ili trajno nesposobni za rad
- place
- naknada Stete
- razlozi za otkaz ugovora o radu
- ostvarivanje prava i obveza iz radnog odnosa
- mjere kontrole.

(2) Ovaj Pravilnik neposredno se primjenjuje na sve radnike koji su sklopili ugovor o radu sa

Domom, ako prava i obveze pojedinog radnika nisu druk¢ije uredeni ugovorom o radu ili
kolektivnim ugovorom.

(3) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a koji imaju rodno znatenje, bez obzira jesu li
koriSteni u muskom ili Zenskom rodu, odnose se na jednak na¢in na muSki i Zenski rod.

(4) Na pitanja koja nisu uredena ovim Pravilnikom primjenjuju se odredbe Zakona o radu,
Zakona o socijalnoj skrbi, drugih zakona i podzakonskih propisa, kolektivnih ugovora te

ugovora 0 radu.



Primjena najpovoljnijeg prava

Clanak 2.

Ako je neko pravo iz radnog odnosa razlitito uredeno ugovoromo radu, ovim Pravilnikom,
Statutom Doma, sporazumom sklopljenim izmedu radni¢kog vijeéa i Doma, kolektivnim
ugovorom ili zakonima, primjenjuje se za radnika najpovoljnije pravo, ako Zakonomo radu ili
drugim zakonom nije drukéije odredeno.

Pruzanje informacija radnicima

Clanak 3.

(1) Prije stupanja radnika na rad radniku se mora omoguciti uvid u odredbe ovog Pravilnika te

organizaciju rada, ukljucujuci i unutarnje ustrojstvo i pravila o za8titi zdravlja i sigurnosti na
radu.

(2) Dom je obvezan na prikladan naéin radnicima u¢initi dostupnim propise o sigurnosti i zaStiti
zdravlja na radu, kolektivni ugovor i ovaj Pravilnik, objavom poveznice na ove propise na

SVOjoj mreZnoj stranici te objavom mijesta i vremena za izvrSenje uvida u ove propise na

oglasnoj plo¢i Doma.

DIO DRUGI

ORGANIZACIJA RADA

Opéi akt o organizaciji rada

Clanak 4.

Posebnim opcim aktom Doma utvrduje se organizacija rada, unutarnji ustroj i sistematizacija
radnih mjesta u Domu, poslovi pojedinog radnog mjesta te posebni uvjeti koje moraju
ispunjavati osobe koje sklapaju ugovor o radu sa Domom.

Voditelji ustrojstventh jedinica i druga radna mjesta

Clanak 5.

(1) Ustrojstvenim jedinicama Doma rukovode njihovi voditelji.

(2) Op¢im aktom Doma kojim se ureduje unutarnji ustroj i sistematizacija radnih mjesta
odreduje se naziv radnih mjesta u éijem je opisu rukovodenje ustrojstvenim jedinicama Doma.

(3) Op¢im aktom Doma ureduje se i unutarnje ustrojstvo i sistematizacija radnih mjesta na

kojima poslove obavijaju radnici koji nisu voditelji ustrojstvenih jedinica.



DIO TRECI

SKLAPANJE UGOVORA O RADU

Zasnivanje radnog odnosa u Domu

Clanak 6.

(1) Radni odnos u Domu zasniva se ugovorom o radu, u skladu s odredbama Zakona o radu,

drugih zakona i ovog Pravilnika.

(2) Ugovor o radu sklapa se na neodredeno vrijeme i obvezuje ugovorne strane dok ne prestane

na jedan od natina odredenih Zakonomo radu.

(3) Ugovor o radu iz stavka 2. ovog ¢lanka sklapa se na temelju provedenog javnog natjetaja.

(4) Ugovor o radu moZe se iznimno sklopiti na odredeno vrijeme, pod uvjetima i na nacin koji
su propisani Zakonomo radu.

(5) Ako je ugovor o radu na odredeno vrijeme sklopljen protivno odredbama Zakona o radu ili
ako radnik nastavi raditi u Domu i nakon isteka vremena za koje je ugovor sklopljen, smatra se

da je sklopljen na neodredeno vrijeme.

Clanak 7.

(1) Ugovor o radu u ime Doma potpisuje ravnatelj Doma.

(2) Iznimno od stavka 1. ovog élanka, ugovor o radu s ravnateljem Doma potpisuje predsjednik

Upravnog vijeéa.

Posebni uvjeti za zasnivanje radnog odnosa

Clanak 8.

(1) Za svako radno mjesto Dom utvrduje posebne uvjete za sklapanje ugovora o radu, a odnose

se na: vrstu i stupanj obrazovanja, radno iskustvo u obavljanju odredenih poslova, polozen
strucni ispit, potrebna znanja i vjeStine i sli¢no.

(2) Dom ne moze zakljuciti ugovor o radu s radnikom koji ne ispunjava uvjete propisane
zakonom i propisima donesenim na temelju zakona.

(3) Prilikom sklapanja ugovora o radu, radnik je duZan obavijestiti Dom o bolesti ili drugoj
okolnosti koja ga onemogu¢uje ili bitno ometa u izvrSenju obveza iz ugovora o radu ili koja
ugroZava Zivot ili zdravlje osoba s kojima u izvrSenju ugovora o radu radnik dolazi u dodir.

(4) Radi utvrdivanja zdravstvene sposobnosti za obavljanje odredenih poslova, Dom moze

uputiti radnika na lijeéni¢ki pregled. TroSkove lijeténitkog pregleda snosi Dom.



DIO CETVRTI

ZASTITA ZIVOTA, ZDRAVLJA I PRIVATNOSTI

Sredstva rada i mjesto rada

Clanak 9.

Dom je obvezan pribaviti i odrZavati postrojenja, uredaje, opremu, alate, mjesto rada i pristup
mjestu rada te organizirati rad na natin koji osigurava zaStitu Zivota i zdravlja radnika, u skladu
s posebnim zakonima i drugim propisima i naravi posla koji se obavlja.

Upoznavanje s opasnostima

Clanak 10.

(1) Dom je obvezan radnika upoznati s opasnostima posla koji radnik obavlja.

(2) Opasnosti iz stavka 1. ovog lanka su svi uvjeti na radu i u vezi s radom koji mogu ugroziti
sigurnost i zdravije radnika.

(3) Odredba stavka 1. ovoga élanaka primjenjuje se i na osobu na radu.

Procjenjivanje rizika

Clanak 11.

(1) Dom je obvezan procijeniti rizike na radu.

(2) Dom je obvezan na prikladan natin radnicima i osobama na radu u¢initi dostupnim podatak
0 procijenjenim rizicima, objavom poveznice na procjenu rizika na svojoj mreZnoj stranici te
objavom na oglasnoj ploci Doma mjesta i vremena za izvrSenje uvida u informacije o
procijenjenim rizicima.

(3) Dom je obvezan primjenjivati pravila za3tite na radu, preventivne mjere, organizirati i
provoditi radne i proizvodne postupke, odnosno metode te poduzimati druge aktivnosti za
sprjecavanje i smanjenje izloZenosti radnika utvrdenim rizicima, kako bi otklonio ili sveo na
najmanju mogu¢u mjeru vjerojatnost nastanka ozljede na radu, oboljenja od profesionalne
bolesti ili bolesti u vezi s radom te kako bi na svim stupnjevima organizacije rada i upravijanja
osigurao bolju razinu zaStite na radu.

(4) Dom je obvezan radnike, odnosno njihove predstavnike ukljuciti u postupak procjene rizika
i o tome imati dokumentirane informacije.



Osposobljavanje za rad

Clanak 12.

(1) Dom je obvezan osposobiti radnika za rad u skladu za zakonom kojim se ureduje sustav
zastite na radu.

(2) Dom je obvezan osposobljavanje radnika provesti i u slu¢éaju promjene, odnosno pojave
novih rizika.

(3) Dom je obvezan osposobljavanje radnika i drugih osoba prema propisu kojim se ureduje
sustav za8tite na radu provoditi tijekom radnog vremena o svom troSku.

DIO PETI

POSTUPAK I MJERE ZASTITE DOSTOJANSTVA RADNIKA
ZASTITE OD UZNEMIRAVANJA

Obveza za8tite dostojanstva

Clanak 13.

(1) Dom je obvezan zastititi dostojanstvo radnika za vrijeme obavljanja posla od postupanja
nadredenih, suradnika 1 osoba s kojima radnik redovito dolazi u doticaj u obavljanju svojih
poslova, ako je takvo postupanje neZeljeno i u suprotnosti s op¢im propisomo radu i posebnim
zakonima.

(2) Radnik u Domu ima pravo na poStovanje osobe i za8titu dostojanstva za vrijeme i u vezi s
obavljanjem poslova radnog mjesta na koje je rasporeden.

Postupak i imenovanje ovlaStenih osoba

Clanak 14,

Postupak s prituzbama vezanim za za8titu dostojanstva i zaStitu od uznemiravanja te
imenovanje osoba ovlaStenih za rjeSavanje navedenih prituZbi propisani su kolektivnim
ugovorom.

Odluka po postupku ispitivanja prituzbe

Clanak 15.

(1) Nakon provedenog postupka ispitivanja prituzbe ovlaStena osoba koja je postupala
povodom prituzbe izraduje pisanu odluku kojom utvrduje:

1. postojanje povrede dostojanstva radnika i predlaZe ravnatelju Doma mjere zaitite
dostojanstva radnika ili



2. nepostojanje povrede dostojanstva radnika.

(2) Odluka iz stavka 1. ovoga lanka mora biti obrazloZena.

Mjere u sluéaju utvrdene povrede dostojanstva

Clanak 16.

(1) Na temelju odluke kojom je utvrdena povreda dostojanstva radnika Doma ravnatelj Doma
poduzima mjere radi za8tite dostojanstva radnika.
(2) Mjere radi zaStite dostojanstva radnika prema ovom Pravilniku su:

1. pisano upozorenje na obveze iz radnog odnosa i na moguécnost otkaza u sluéaju nastavka
povrede obveza iz radnog odnosa
2. redoviti otkaz ugovora o radu zbog povrede obveza iz radnog odnosa
3. izvanredni otkaz ugovora o radu.

(3) Prilikom poduzimanja odgovarajuce mjere iz stavka 2. ovog élanka potrebno je voditi
racuna o tome da mjera bude proporcionalna teZini i naravi povrede i da ista sprjecava nastavak
povrede dostojanstva radnika.

(4) Uz mjere iz stavka 2. ovog lanka mogu se po potrebi poduzeti i druge mjere koje
sprjecavaju nastavak povrede dostojanstva radnika.

DIO SESTI

RASPORED RADNOG VREMENA

Raspored tjednog i dnevnog radnog vremena

Clanak 17.

(1) Trajanje tjednog radnog vremena propisano je kolektivnim ugovorom.

(2) Raspored sati unutar dnevnog radnog vremena odreduje ravnatelj Doma pisanom odlukom.

DIO SEDMI

ODMORI I DOPUSTI

Stanka

Clanak 18.

Trajanje odmorau tijeku dana (stanke) propisano je kolektivnim ugovorom.



Dnevni odmor

Clanak 19.

Koristenje odmora izmedu dva uzastopna dana propisano je kolektivnim ugovorom.

Tjedni odmor

Clanak 20.

Koristenje tjednog odmora propisano je kolektivnim ugovorom.

Godi8nji odmor

Clanak 21.

Trajanje godisnjeg odmora propisano je kolektivnim ugovorom.

Kori8tenje godignjeg odmora u dijelovima

Clanak 22.

Nagin kori8tenja godi&njeg odmora u dijelovima propisan je kolektivnim ugovorom.

Raspored koriStenja godiSnjeg odmora

Clanak 23.

(1) Ravnatelj Doma najkasnije do 30. lipnja tekuce godine utvrduje raspored kori8tenja
godisnjeg odmora.

(2) Prijedlog rasporeda kori8tenja godisnje odmora u Domu ravnatelj Doma utvrduje na temelju
obrazaca plana koriStenja godisnjih odmora koje svojim prijedlozima popunjavaju radnici.

(3) Pri izradi plana kori&'tenja godi8njeg odmora u Domu ravnatelj Doma obvezan je voditi brigu
0 potrebama i Zeljama radnika, vode¢i ratuna o potrebama organizacije rada u Domu.

(4) U skladu sa stavkom 3. ovoga lanka, prijedlog rasporeda godiSnjeg odmoramora osigurati
da u svakom trenutku u Domu bude prisutan dovoljan broj radnika potreban za normalno i

redovito odvijanje procesa rada.

(5) Prilikom utvrdivanja broja radnika koji su potrebni za normalno i redovito odvijanje procesa
rada potrebno je voditi ra¢una i o njihovim kvalifikacijama.

(6) Ravnatelj Doma donosi raspored koriStenja godi$8njeg odmora u Domu nakon prethodnog
savjetovanja o prijedlogu rasporeda koriStenja godisnjeg odmora sa sindikalnim povjerenikom.



Placeni i neplaceni dopust

Clanak 24.

Placeni i neplaceni dopust na koji radnik u Domu ima pravo prema Zakonuo radu i kolektivnom
ugovoru odobrava ravnatelj Doma na temelju pisanog zahtjeva radnika.

DIO OSMI

ZASTITA RADNIKA KOJI SU PRIVREMENO ILI TRAJNO NESPOSOBNI ZA RAD

Obavijest 0 privremenoj nesposobnosti za rad

Clanak 25.

(1) Radnik je obvezan Domu, to je moguc¢e prije, dostaviti obavijest o privremenoj
nesposobnosti za rad, a najkasnije u roku od tri dana obvezan mu je dostaviti lije¢ni¢ku potvrdu
O privremenoj nesposobnosti za rad i njezinu oéekivanom trajanju.

(2) Ako radnik u Domu zbog opravdanog razloga nije mogao ispuniti obvezu iz stavka 1. ovog
Clanka, obvezan je to utiniti Sto je moguce prije, a najkasnije u roku od tri dana od dana
prestanka razloga koji ga je u tome onemoguéavao.

DIO DEVETI

PLACA

Odredivanje place i materijalnih prava

Clanak 26.

Radnik u Domu ostvaruje pravo na placu i ostala materijalna prava u skladu s primjenjivim
zakonima i kolektivnim ugovorima.

DIO DESETI

NAKNADA STETE

Obveza prijave Stete

Clanak 27.

(1) Radnik je Domu obvezan prijaviti prouzroéenu Stetu.

(2) Radnik prijavu iz stavka 1. ovog ¢lanka podnosi ravnatelju Doma.



Postupanje povodom prijave

Clanak 28.

(1) Ravnatelj Doma obvezan je povodom prijave utvrditi sljedece:

- je li Steta prouzrocena namjerno ili zbog krajnje nepaZnje
- osobu koja je prouzroéila Stetu, ako radnik ili osoba na radu koja je prijavila Stetu nije ujedno
i osoba koja je prouzroéila Stetu
- druge okolnosti vaZne za donoSenje odluke.

(2) Ravnatelj Doma prikupit ¢e potrebne podatke od podnositelja prijave i drugih radnika koji
bi mogli imati saznanja o ¢injenicama iz stavka 1. ovog €lanka.

(3) Ako je Steta Domu poéginjena povredom pravila za8tite na radu, ravnatelj Doma obvezan je
o nastupu Stete obavijestiti ovlastenika poslodavca za provodenje zaStite na radu, stru¢njaka
zaStite na radu i povjerenika radnika za za8titu na radu.

(4) Osobe iz stavka 3. ovog élanka duZne su, u skladu sa svojim ovlastima iz zakona kojim se

ureduje sustav zaStite na radu i posebnim op¢im aktom Doma kojim se ureduje provodenje
zaStite na radu ravnatelju Doma pruZiti potrebnu pomoé u utvrdivanju okolnosti iz stavka 1.

ovog élanka.

(5) Ravnatelj Doma obvezan je dokumentirati radnje koje su poduzete povodom postupanja po
prijavi.

Utvrdivanje visine Stete

Clanak 29.

(1) Visina imovinske Stete utvrduje se na osnovi cjenika ili knjigovodstvene vrijednosti
imovine.

(2) Ako visinu Stete nije moguce utvrditi na natin iz stavka 1. ovog Clanka, Steta se utvrduje
procjenom.

(3) Procjena visine Stete mozZe se povjeriti ovlaStenom sudskom vjeStaku.

Odluka o 8teti

Clanak 30.

Odluku 0 obvezi naknade Stete donosi ravnatelj Doma ili osoba koju on ovlasti, uz obrazloZenje.



Odgovornost Doma za naknadu Stete

Clanak 31.

(1) Ako radnik pretrpi Stetu na radu ili u vezi s radom, Dom je obvezan radniku naknaditi Stetu
po op¢im propisima obveznog prava.

(2) Napad korisnika neovisno gdje se i u koje vrijeme dogodio te svaki napad treée osobe
ucinjen na radu ili za vrijeme rada i u svezi s radom, smatra se Stetom u smislu odgovornosti
Doma za naknadu Stete radniku.

(3) Stetom u smislu stavka 1. ovog élanka smatra se i napad korisnika na radnika Doma od
kojeg radnik nije imao fizitke ozljede, a radilo se o ozbiljnoj prijetnji, uéestalom
uznemiravanju, onemogucavanju kretanja i sli¢no, a Sto je prouzrotilo reakcije koje proizlaze
iz osje¢aja straha i osobne ugroZenosti.

Steta nastala povredom prava iz radnog odnosa

Clanak 32.

Pravo na naknadu Stete odnosi se i na Stetu koju je Dom uzrokovao radniku povredom njegovih
prava iz radnog odnosa.

DIO JEDANAESTI

SUDJELOVANJE RADNIKA U ODLUCIVANJU

Odluéivanje o gospodarskim i socijalnim pravima i interesima radnika

Clanak 33.

Radnici u Domu imaju pravo sudjelovati u odlucivanju o pitanjima u vezi s njihovim
gospodarskim i socijalnim pravima i interesima na natin i pod uvjetima koji su propisani
Zakonomo radu.

DIO DVANAESTI

RAZLOZI ZAOTKAZ UGOVORA O RADU

Povrede obveza iz radnog odnosa

Clanak 34.

Radnik u Domu kr8i obveze iz radnog odnosa osobito u sljedecim sluéajevima:
- neopravdani izostanak s posla tri dana
- ucestalo kaSnjenje na posao ili raniji odlazak s posla bez odobrenja
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- neopravdano napuStanje radnog mjesta tijekom radnog vremena izvan stanke
- napustanje radnih prostorija bez odobrenja ili opravdanog razloga
- neovlaStena upotreba prostorija, opreme i sredstava Doma za obavljanje posla
- nepravovremeno, nesvjesno i neredovito obavijanje poslova povjerenih radniku ili utvrdenih
ugovorom o radu
- pusenje na mjestu gdje je puSenje zabranjeno ili u prostorijama u kojima postoji povecana
opasnost od pozara
- propustanje vodenja evidencije i dokumentacije u skladu sa zakonom kojim se odreduje
djelatnost socijalne skrbi i podzakonskim propisom
- nepostivanje ili povreda propisa o sigurnosti i zaStiti na radu i propisa o zaStiti od poZara, zbog
éega je mogla nastupiti ili ye nastupila Stete
- diskriminacija radnika u Domu, posjetitelja i korisnika Doma na osnovi rase ili etnitke
pripadnosti ili boje koZe, spola, jezika, vjere, politi¢kog ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili
socijalnog podrijetla, imovnog stanja, ¢lanstva u sindikatu, obrazovanja, druStvenog poloZaja,
bratnog ili obiteljskog statusa, dobi, zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog nasljeda,
rodnog identiteta, izraZavanja ili spolne orijentacije
- svako uznemiravanje, spolno uznemiravanje i drugi oblici povrede dostojanstva radnika u
Domu, posjetitelja i korisnika Doma
- zloupotreba poloZaja ili prekora¢enje ovlaStenja koja su radniku dana ili utvrdena ugovorom
o radu
- uzrokovanje imovinske Stete na sredstvima Doma s namjerom ili iz krajnje nepaZnje
- izbjegavanje provodenja mjera kontrole pri ulasku ili izlasku iz poslovnih prostorija Doma s

ciljem sprjecavanja otudenja imovine Doma te kontrole uporabe uredaja i opreme Doma radi

sprecavanja nastanka imovinske stete Doma
- nepoStivanje odredbe zakona o radu i kolektivnog ugovora o obveznom lijeéni¢kom pregledu
radnika u Domu koji radi na poslovima s posebnim uvjetima rada.

Osobito teSka povreda obveze iz radnog odnosa

Clanak 35.

(1) Osobito teSkom povredom iz radnog odnosa u Domu smatraju se:

- neopravdani izostanaks posla viSe od tri dana
- odbijanje izvrSenja poslova radnog mijesta utvrdenog ugovorom o radu
- unoSenje alkohola i opojnih droga u prostorije Doma
- konzumiranje opojne droge ili alkohola na radnom mijestu
- povreda zakonske zabrane natjecanja sa Domom
- obavljanje poslova tijekom bolovanja kojima se oteZava ozdravljenje
- sudjelovanje u nezakonitom Strajku
- verbalno ili fizitko nasilje prema drugom radniku Doma, élanu upravljatkog tijela Doma,
korisniku Doma ili posjetitelju Doma
- poticanje na nasilje prema drugom radniku Doma, élanu upravljackog tijela Doma, korisniku
Doma ili posjetitelju Doma
- nanoSenje s namjerom ili iz krajnje nepaZnje znatne imovinske Stete na sredstvima Doma
- neovlaSteno iznoSenje imovine i dokumentacije Doma izvan radnih prostorija Doma
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- odbijanje prekovremenog rada kada je isti mogu¢e odrediti prema zakonuo radu i kolektivnim
ugovorima
- povreda obveze Cuvanja poslovne tajne utvrdene zakonima, Statutom i op¢im aktima Doma
- povreda obveze Cuvanja profesionalne tajne utvrdene zakonima, Statutom i op¢im aktima
Doma
- povreda obveze Cuvanja drugih osobnih podataka radnika u Domui korisnika, protivno
propisima kojima se ureduje zaStita osobnih podataka
- zlouporaba polozaja ili prekoratenja ovlaStenja koja su dana radniku ili utvrdena ugovorom o

radu, s ciljem pribavljanja imovinske koristi ili kojim je pribavljena imovinska korist
- postojanje razloga zbog kojih se radnik ne moZe primiti u radni odnos u djelatnosti socijalne
skrbi, niti obavljati poslove u djelatnosti socijalne skrbi, sukladno odredbama zakona o

socijalnoj skrbi
- svaka druga povreda radnih obveza iz rada i u vezi s radom koju u postupku utvrdivanja
odgovornosti Dom ocijeni kao osobito teSku povredu radne obveze.

(2) Drugom osobito vaZnom Cinjenicom smatra se:

- gubitak ovlaStenja za rad struéne osobe u Domu
- odredivanje istraZnog zatvora
- upucivanje na izdrZavanje kazne zatvora
- dovodenje nadlezne osobe u Domuu zabludu o zdravstvenom stanju radnika, ako je isto bitno
za obavljanje poslova radnog mjesta
- gruba povreda ugleda i éasti u Domu
- svaka druga osobito vazna Cinjenica uslijed nastupa koje, uz uvaZavanje svih okolnosti i
interesa obiju ugovornih strana, nastavak radnog odnosa nije mogué.

Postupak u povodu utvrdivanja razloga za otkaz ugovora o radu

Clanak 36.

(1) Prije redovitog otkazivanja uvjetovanog ponaSanjem radnika, Dom je duzan radnika pisano
upozoriti na obvezu iz radnog odnosa i ukazati mu na moguénost otkaza u sluéaju nastavka
povrede te obveze, osim ako postoje okolnosti zbog kojih nije opravdano oéekivati od Dom da
to uéini.

(2) Prije redovitog ili izvanrednog otkazivanja uvjetovanog ponaSanjem radnika, Dom je
obvezan radniku omoguciti da iznese svoju obranu, osim ako postoje okolnosti zbog kojih nije
opravdano o¢ekivati od Doma da to uéini.

(3) U svrhu omogucivanja radnika da iznese svoju obranu, Dom ¢e uputiti poziv radniku da u
roku od pet dana kod izvanrednog otkaza, odnosno osam dana kod redovitog otkaza
uvjetovanog skrivenim ponaSanjem radnika dostavi i svoje pisano o¢itovanje.

(4) Poziv se radniku dostavlja na natin propisan za dostavu pisanih odluka, a u skladu s
Zakonomo radu i ovim Pravilnikom.

(5) Odluku o otkazu ugovora o radu donosi ravnatelj Doma.
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Otkaz s ponudom izmijenjenog ugovora

Clanak 37.

Radnik kojem Dom u skladu s Zakonom o radu i kolektivnim ugovorom otkaZe ugovor i
istodobno predloZi radniku sklapanje ugovora o radu pod izmijenjenim uvjetima (otkaz s

ponudom izmijenjenog ugovora) mora se o ponudi za sklapanje ugovora o radu pod
izmijenjenim uvjetima izjasniti u roku od osam dana.

RazrjeSenje

Clanak 38.

Na razrjeSenje ravnatelja Doma i na raskid ugovora o radu za obavljanje ovih poslova ne

primjenjuju se odredbe ovog dijela Pravilnika koje se odnose na postupak otkazivanja u slu¢aju
utvrdivanja razloga za otkaz ugovorao radu.

Otpremnina

Clanak 39.

Radnik u Domu pravo na otpremninu ostvaruje pod uvjetima i u iznosu koji se odreduju na
temelju Zakona o radu i kolektivnog ugovora.

DIO TRINAESTI

OSTVARIVANJE PRAVA IZ RADNOG ODNOSA

ZaStita prava iz radnog odnosa

Clanak 40.

(1) U ostvarivanju prava i obveza radnika temeljem radnog odnosa odluéuje Dom pisanom
odlukom.

(2) Radnik koji smatra da mu je Dom povrijedio neko pravo iz radnog odnosa moze u roku od
petnaest dana od dana dostave odluke kojom je povrijedeno njegovo pravo, odnosno od

saznanja za povredu prava, zahtijevati od Doma ostvarenje toga prava.

(3) O zahtjevu radnika odlucuje Upravno vijece.

(4) Podneseni zahtjev radnika ne zadrzava izvrSenje odluke poslodavca.
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Dostava

Clanak 41.

(1) Potvrda, isprava, akt i drugo pismeno koje Dom upucuje radniku, osim odluke o otkazu
ugovora o radu i odluke donesene u postupcima sudske za8tite prava iz radnog odnosa,
dostavljaju se osobno radniku u radnim prostorijama Doma, tijekom njegovog radnog vremena

utvrdenog rasporedom radnog vremena.

(2) Primitak odluke 1 pismena iz stavka 1. ovoga ¢lanka radnik potvrduje potpisom na potvrdi
o obavljenoj dostavi (u daljnjem tekstu: dostavnica), na kojoj ispisuje i datum primitka.
Dostavnica moze biti i u digitalnom obliku izradena na odgovarajuéem tehni¢kom uredaju.

(3) Ako se radnik nije u stanju potpisati, dostavlja¢ ¢e na dostavnici ispisati ime i prezime
radnika i slovima dan primitka te staviti napomenu za8to radnik nije primitak odluke, odnosno

pismena vlastoruéno potpisao.

(4) Ako radnik u sluéaju iz stavka 1. ovoga élanka odbije primitak odluke, odnosno pismena
dostavljaé ée to naznaciti na pismenu te ostaviti obavijest o pokuSanoj dostavi, s upozorenjem
da ée se dostava obaviti putem oglasne plo¢e Doma.

(5) U sluéaju iz élanka 4. ovog stavka dostava ée se obaviti stavljanjem pismena na oglasnu
plotu Doma. Smatrat ée se da je dostava obavljena istekom roka od osam dana od dana

stavljanja pismena na oglasnu plotu.

(6) Odluke i pismena iz stavka 1. ovoga lanka mogu se radniku dostaviti i u elektroni¢ékom

obliku, na adresu elektroni¢ke poSte koja je radniku u Domu dodijeljena za obavljanje poslova
u Domu pod uvjetima propisanim zakonomo radu.

(7) U sluéaju odsutnosti radnika zbog ozljede na radu, profesionalne bolesti, ozljede i bolesti,
koristenja prava na rodiljni, roditeljski, posvojiteljski i o¢inski dopust ili dopust koji je po
sadrzaju i na¢inu koriStenja istovjetan pravu na otinski dopust, dopusta trudne radnice, dopusta
radnice koja je rodila ili radnice koja doji dijete te dopusta radi skrbi i njege djeteta s tezim

smetnjama u razvoju ili kojem ugovor o radu miruje do trece godine Zivota djeteta u skladu s

popisom o rodiljnim i roditeljskim potporama te u drugim slucajevima, odluka i pismeno iz
stavka 1. ovog élanka radniku se dostavlja na adresu radnika iz evidencije o radnicima koju
vodi Dom, preporuéenom poStom s povratnicom.

DIO CETRNAESTI

Kontrola pri ulasku i izlasku iz Doma

Clanak 42.

Radi spreéavanja nasilja, otudenja imovine Doma, neovlastenog otkrivanja tajne, nastanka Stete

na imovini Doma, unoSenja alkoholnih pi¢a i drugih sredstava ovisnosti te iz drugih legitimnih
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razloga ravnatelj Doma moze naloZiti kontrolu radnika, korisnika i posjetitelja Doma te opreme
i predmeta pri ulaskui izlasku iz poslovnih prostorija Doma.

DIO PETNAESTI

ZAVRSNA ODREDBA

Stupanje na snagu

Clanak 43.

(1) Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje vaZiti Pravilnik o radu od dana 07. rujna
2015.godine.

(2) Ovaj Pravilnik objavljuje se na oglasnoj plo¢i Doma, a stupa na snagu osmog dana nakon
dana objave na oglasnoj ploéi.

(3) Ovaj Pravilnik se moze utiniti dostupnim radnicima i njegovom objavom na internim
mreZnim stranicama, odnosno na zahtjev radnika dostavom elektroni¢kom po'tom.

KLASA:012-02/24-01/1
URBROJ:2109-112-01/1-24-5
Orehovica, 23. listopada 2024.g.
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